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Dear Children,
Summer is always an especially happy time. Not only is it holiday-time,
but it is the time of year when the sun is highest in the sky and everything is
growing.
In this issue of Dayspring there is a play for you to either read as a
story or to act with your friends. It is called “The Sun Returns to Nightland”
and is about a day when the sun didn’t shine and everything became dark and
people became unhappy and quarrelled with each other. You will have to read
it to see what happens in the end!
There is also the beginning of a mystery series about two boys and a
girl who live next door to each other. The new series is called “The Clue Club”
and the first story is “The Case of the Missing Dog and Other Mysteries”.
A big thank you to all who sent a drawing, letter, photograph and poem.
Love,
Jackie

3

“As the East and the
West are illumined
by one sun, so all
races, nations, and
creeds shall be seen
as the servants of the
One God.”
`Abdu'l-Bahá
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Meeting `Abdu’l-Bahá
Kate was a newspaper reporter in America and she
was going to meet `Abdu’l-Bahá. She did not know
what to expect as she walked through the front
door of the hotel where He was staying and up to
the top floor. She rang the bell and was immediately welcomed inside.
The room was full of people and Kate sat down and waited. Soon
`Abdu’l-Bahá came in. He spoke to everyone in turn, and Kate saw Him
patting the cheeks of an old man and a youth with a rosy face. When
he came to Kate, to her surprise, he gently patted her cheek too!
Kate had a long talk with `Abdu’l-Bahá and asked Him many
questions. `Abdu’l-Bahá said that if we obey God and are good and
kind, then we will always be happy. He also said that reporters should
be truthful when they write things for their newspapers.
Kate had never met anyone like`Abdu’l-Bahá. He held her hand
and invited her to come to a meeting with Him, where He gave a talk to
hundreds of poor men who had no homes to go to and often had to
sleep on the damp river bank or under bridges.
Later, Kate wrote a long article for her newspaper about her meeting with `Abdu’l-Bahá. She
said how lovingly He had spoken to the poor men at
the meeting, and how He had given each one enough
money to stay somewhere warm and comfortable
that night.
(Adapted from Three Gifts of Love, published by Brilliant Books, Belgium. Illustration by Lisa Jackson.)
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Word Search
The word “sun” is hidden in 25 places in the grid.
They go up, down, diagonally, across and backwards.
Can you find them all?
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Try to memorize this short quotation about the sun.

“...the bounty of God is
like ... the sun.”
`Abdu’l-Bahá
How is the bounty of God like the sun?
6

Alan and Emma
“God always loves us,” Alan told Emma, “and from time to time
He fills the world with a little more love and a little more teaching so we can progress and come closer to Him.
“Holy Ones come, called Krishna and Noah, Moses and
Abraham, Zoroaster and Buddha, Jesus, Muhammad, the Báb and
Bahá’u’lláh. God pours His love through these Manifestations
and that love flows out to fill the whole world.”

Emma shut her eyes tight and stood very still and imagined a
lovely, warm, golden, light feeling filling her head and her heart,
her arms and her legs, her middle, her fingers and the tips of her
toes.
(From Song in the Ground)
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The Sun Returns to Nightland
A play written by Lance Robinson and Jacqueline Mehrabi
[This play is based on a story by Cindy Savage which, in turn, was based on an article by Lidia Zamenof.
It is a story with a special meaning. Every thousand years or so God sends His Messengers to the world.
The Sun in the story represents the return of God’s light brought to us by the Messengers of God.]

Cast
2 Children (to hold the Sun and Rainbow)
Orange Tree (tall child)
Flower Children (as few or as many as you wish)
Garden (preferably an older child or youth)
Storyteller
Girl
Boy

Lamp-Keeper
Torch-Keeper
Grandmother
1st Grandchild
2nd Grandchild
Shepherd or Shepherdess

ACT ONE
Suggested stage scene:
1) At one side of the stage, a large cardboard cut-out of an orange sun (covered in florescent
paper?) is held up by two children dressed in yellow or orange. In front of the children is a row
of high-backed chairs with a green cloth draped over them to make them look like hills. The children are standing behind the “hills” and holding the Sun high enough for the audience to see.
2) On the other side of the stage is a child dressed like a tree (perhaps in a brown or green
jumper several sizes too large and reaching to his/her knees and with sleeves covering his/her
hands, brown or black trousers, and a hat made of a cardboard box with green leaves and
oranges painted on it). Tree has five balls (three red or orange to represent ripe oranges and
two green ones to represent unripe ones) in different pockets or in a bag hung round his neck.
3) Several smaller children (dressed in clothes with flower designs on them and perhaps paper
ruffs round their necks to look like petals) are sitting on different parts of the stage.
4) The Garden walks onto the stage dressed in a flowery shirt and sunhat with a large bird
(either a toy one or one made of coloured cardboard or paper) fastened to it. He places a basket
full of artificial flowers near the front of the stage.

Garden:

Good morning everyone! Hello …

(he names several children he knows in the audience)

Garden:

Can you guess who I am?

(he pauses to give time for one or two children to make a few guesses)

Garden:

Today I decided that I wanted to be a garden so I grew these beautiful
flowers all over me. Let me see, what is this flower?

(he points to a rose or other type of flower on his shirt and encourages the children to reply)
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Garden:

And this one? Very good. I can see you know a lot about flowers!
Would you like to be a flower? You can all join in and be flowers in
this story. Still sitting in your chairs, fold your arms. Now bend your
heads down. Wonderful! Now you are all buds. Imagine you can feel
the warmth of the Sun. Slowly lift up your heads. Keep your arms
folded! Your arms are your petals. Now slowly stretch your arms up
above your heads. Be careful not to hit anyone! Imagine a wind is
blowing and wiggle your fingers. Now you look like beautiful flowers
growing in a garden! Put your arms down. Sit comfortably. Our play
is about to begin!

(Garden sits down in a corner of the stage next to his basket of flowers. Storyteller comes on)

Storyteller: Beyond mountains and valleys, beyond rivers and streams, exists a
land which people have forgotten. You will find no information about
it in your school books. No storyteller even remembers the amazing
tale. But I do, and I would like to tell you about it:
Many years ago, this forgotten land was like paradise. The Sun shone
brightly. Tasty fruits and vegetables grew in the fields. The grass was
bright green, and the trees swayed in the gentle breeze. Hundreds of
beautiful, sweet-smelling flowers, all different colours, grew everywhere. The people did not have to work very hard because the Sun
watched over them and the land provided everything they needed.
(Storyteller goes off stage and Boy and Girl come on)

Girl:

Isn’t life wonderful! How warm the Sun is! Here, have a ripe, juicy
orange. There are hundreds of them growing on this tree.

(Tree hands her a ripe orange and she gives it to Boy. Boy pretends to peel and eat it. Girl
then goes to Tree and puts her hands in his pockets or bag and takes out two more ripe
oranges and gives these to Boy as well)

Girl:

Go on. East as many as you like!

Boy:

Stop! I can’t possible eat all of these!

Girl:

Never mind. There are so many, just throw the rest away.

(Boy throws them in dustbin at back of stage, stretches his arms above his head and yawns)

Boy:

What are you going to do today?

Girl:

Oh, nothing much. Just sit around and do nothing. Perhaps I’ll have a
sleep in the Sun.

(Boy and Girl curl up on the ground and pretend to go to sleep. The sun disappears below
the “hills”. The lighting in the room or stage should be put out for a few seconds (or
dimmed) and the children who have been holding the sun quietly leave the stage, leaving the
sun hidden behind the “hills”. The lights are put on after 5 seconds for next Act)
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ACT TWO
Storyteller: The Sun could not take it any more. People had become so selfish and
lazy it turned itself away from the land and hid below the horizon. The
land was left in darkness. But just before it became completely dark, a
shower of rain fell and the last ray of the Sun shone through and made a
rainbow in the sky.
(the two children who had been holding the Sun run across the stage holding several differentcoloured streamers (or a long colourful, scarf) and disappear off-stage)

Storyteller: It was like a promise from the Sun that it would not disappear forever
but would return one day. But when?
(Storyteller goes off stage. Boy and Girl wake up, stretch and look around them)

Boy:

What time is it?

(Girl looks at her watch)

Girl:

It’s 9 o’clock!

Boy:

We’re late for school. Why is it so dark? Where is the Sun?

Girl:

The Sun has gone.

Boy:

Gone? What do you mean? The Sun can’t just disappear!

Girl:

Well, I can’t see it anywhere, can you?

Boy:

(in a sulky voice) Well, who needs the Sun anyway!

Girl:

I’m thirsty. Pick me an orange off the tree.

Boy:

(searching through Tree’s pockets or bag) There don’t seem to be any

oranges left. The tree is quite empty. We must have eaten them all
yesterday. (he finds a green orange) Oh look, here’s one, but it’s very
green. It needs the Sun to make it ripe. (he drops it in the dustbin)
Girl:

Well, I don’t think it was very nice of the Sun to disappear like that.
What are we going to eat?

Boy:

Oh, I expect it will come back soon. The Sun always shines.

(Boy and Girl wander off stage. Slowly, one by one, the Garden takes the flowers out of
his basket and drops them to the ground as he walks off the stage. Tree begins to droop –
dropping his arms to his side and bowing his head. The flowers lay down on the ground,
resting their heads on their arms or on colourful (or green) cushions.)
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ACT THREE
(Girl and Boy follow Lamp-Keeper (carrying a lamp) and Torch-Keeper (carrying a torch)
onto the stage and stand looking silently at the dead flowers on the ground. Storyteller
follows them, shaking his head)

Storyteller:

At first, the people did not believe the Sun would really leave them.
Then as the days passed by they became very cross.

(Storyteller leaves the stage)

(Boy looks up at the ceiling)

Boy:

Come back Sun! Come back at once!

Girl:

Please come back. We want to eat and drink and go on with our
lives as before!

Boy:

What are we going to do? It is so dark we can’t see anything.

Lamp–Keeper: We will just have to make our own light. I am the great Lamp
Keeper. Look, I have made a beautiful lamp. This is as good as any
Sun!
Torch-Keeper: No it isn’t! My torch is better than your lamp!
Lamp-Keeper: I’ll prove that my lamp is best. I will put it next to the orange tree
and then the oranges will become sweet and juicy again.
(Lamp-Keeper puts his lamp next to Tree)

Torch-Keeper: I’ll put my torch next to the flowers and they will start to grow again.
(Torch-Keeper puts his torch next to the flowers. Girl picks up a wilted flower and smells it)

Girl:

It still doesn’t smell pretty.

(Boy takes the second green orange from Tree and pretends to bite it)

Boy:

Ugh! This is so sour! (he throws this one in the dustbin too)

Lamp-Keeper: Never mind. Follow me. My light is best.
Torch-Keeper: No, no! Follow me. My light is best.
(Lamp-Keeper and Torch-Keeper walk off stage in opposite directions, one followed by Boy,
the other by Girl. Tree and the Flowers sadly leave the stage in different directions too,
Tree taking the dustbin.with him as he leaves. Two people quietly come on stage to move the
scenery of the hills and the Sun to the opposite side of the stage, taking care to keep the Sun
hidden from the audience while they do this)
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ACT FOUR
(Storyteller comes on stage)

Storyteller:

Much time has passed. Gradually people forgot there had ever
been a Sun. They lived in the dark and only the old people
remembered how wonderful it had been when the Sun had shone
on their land.

(Storyteller goes off stage)
(Grandmother comes on stage, carrying a book, and with two children)

1st Grandchild: Grandma, why is it so cold?
Grandma:

Because there isn’t a Sun any more.

2nd Grandchild: What is a Sun?
Grandma:

I’ll tell you a story about it. Long, long ago, before you were born,
something wonderful came in the world. Peopled called this
wonderful thing the Sun. It would shine every day and we were
never cold.

1st Grandchild: Oh, you’ve told this story before. I don’t want to hear it again.
Tell us another one.
Grandma:

But this is the most exciting story of all. And the Sun said that one
day it would come back to the earth again.

2nd Grandchild: But that is just a fairy story! I don’t want that one.
(Grandma sighs and closes her book as she stands up and slowly begins to walk across the
stage with the children following her pretending to fight)

Grandma:

Very well. Once upon a time there were some children who were
always fighting with each other…and then, one day….

(they all leave the stage)
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ACT FIVE
(The Garden, Tree and Flowers all come back on stage and take their places, still looking
droopy and sad. The two children responsible for holding the Sun also come back but stay
hidden with the Sun behind the hills, which are all now on the opposite side of the stage.
Then Lamp-Keeper and Torch-Keeper come on stage from opposite directions and sit down
with their backs to one another, silently polishing their lamp and torch. Last of all, the
Shepherd runs on stage looking around in a worried way)

Shepherd:

Oh dear! Oh dear! I have lost one of my sheep. Where can he be? I
can’t go home until I’ve found him. Perhaps he is behind this tree?
(he looks behind Tree) No. Perhaps he is in the garden? (he walks
around Garden and peers into his empty basket) No, he isn’t there either.
He must have wandered up this mountain looking for grass to eat.
Goodness, this is a very steep mountain.

(Shepherd walks into the audience looking to left and right, asking everyone if they have
seen his lost sheep. He then goes up to a child who has the toy sheep hidden under his/her
chair in a bag. When he asks her if she has found his sheep, she gives it to him)

Shepherd:

So there is my lost sheep! I’m so happy to have found him!

(Shepherd walks back to the stage carrying his sheep and then shades his eyes with hand
as the stage gets lighter and the tip of the Sun appears from behind the hills)

Shepherd:

What is that I see? It’s very bright. I wonder what it is. Goodness
gracious and a hundred wishes! It must be the Sun coming back!
(he runs around the stage shouting) Look! Look!

(Boy and Girl run onto the stage)

Boy:

What is happening?

Girl:

What’s all the noise about?

Shepherd:

The Sun is coming back!

(Shepherd runs to the Lamp-Keeper)

Shepherd:

Put out your lamp.

(he runs to the Torch-Keeper)

Shepherd:

Put out your torch. The Sun is returning!

Lamp-Keeper: Rubbish! There is no such thing as a Sun!
Torch-Keeper: Put the Shepherd in prison!
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(the Lamp-Keeper and Torch-Keeper grab the Shepherd and pull him to the side of the
stage and put him in “prison”– handing him a square piece of cardboard painted black
with bars cut out to look like prison bars which the Shepherd can hold in front of his face)

Shepherd:

(from behind the bars) But it’s true! The Sun is coming back! And we
don’t need your lamp and torch any more!

(Everyone smiles except for Torch-Keeper and Lamp-Keeper, who look at the ground with
frowns on their faces.. The Garden begins to pick up his fallen flowers and put them back
into his basket. The Tree takes two oranges from his bag and holds one in each hand. The
flowers stand up and spread out their arms. Grandma and two grandchildren come on
stage and look around in wonder, pointing at the flowers. Boy and Girl look around in
excitement. Shepherd smiles from behind his prison bars)

Torch-Keeper: Let us go and see for ourselves if the Shepherd is telling the truth.
When the Sun shone before it shone over there.
(Torch-Keeper points to the side where the Sun used to be. At that moment the children with
the Sun stand up holding it above their heads so everyone can see it reappearing. But
Torch-Keeper and Lamp-Keeper don’t notice it at all as they are looking in the wrong
direction)

Lamp-Keeper: See! There is no Sun. I told you the Shepherd was wrong!
(he turns to the children in the audience)

Lamp-Keeper: Can you see the Sun?
(he waits for them to say “Yes!”)

Lamp-Keeper: Where is it?
(when they say “over there” or “behind you” he looks in the opposite direction)

Lamp-Keeper: Well, I can’t see it! There is no Sun here!
Boy:

(turning towards the Sun) Look! Look! The Sun is over here. It is

the same Sun but has come back to shine upon the earth from a different direction. Look, all the flowers are beginning to grow again.
(the flowers all stand on tiptoe and smile and wave their arms and Shepherd drops his

prison bars to the ground and does a little dance with his sheep)

Girl:

The Sun has kept his promise and come back and now it is another
Springtime and the world is happy again.

(All the actors bow, and sing a song. To give more volume, a recording could be played at
the same time. At the end, Garden could throw sweets into the audience if wished)
THE END
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“When a man
turns his face to
God he finds
sunshine
everywhere.”
`Abdu’l-Bahá

15

The Story of Lidia Zamenof
The original idea for “The Sun Returns to Nightland”
came from a story told by Lidia Zamenof, who was born
over a hundred years ago, in 1904, in Poland. She was the
youngest of three children and her older brother and
sister both became doctors like their father. But Lidia
decided to do something different.
When she was little, she loved to hear the sound of
her father tapping away on his old typewriter. She
thought it sounded just like a lullaby. What her father

Lidia aged 5, in 1909

was typing was a new language he had made up –– one that
people could learn to speak all over the world to help them understand each other
better and become united. It was called Esperanto.
When Lida was nine, the family planned to travel to a conference where her
father was going to give a talk in Esperanto. As everyone there would only be speaking in Esperanto, it was decided to leave Lidia behind with an aunt because she hadn’t
learnt the new language yet. But Lidia was determined to go
with them and she began to study hard. By the end of six
weeks, just in time for the conference, she had learnt to
speak it. Not properly, of course, but enough to have conversations with other people there. And by the time she
was 13 she knew it so well she was able to translate Polish
books into Esperanto.
It was also when she was 13 that her beloved father died.
Lidia’s father, Dr Ludwik
Lazar Zamenhof, in 1909.
He was the inventor of
Esperanto

From then on, until her own death, Lidia devoted her life to
encouraging people to learn the new language.
But first, to please her mother, she studied law at

16

university, then spent her life travelling in Europe and America giving talks, teaching classes, and writing stories and poems in Esperanto.
Before Lidia set out on her travels to America, something wonderful happened. She became friends with a Bahá’í called Martha Root who told her about
Bahá’u’lláh. It wasn’t long before Lidia became a Bahá’í too and she began to translate some of the Bahá’í books not only into Esperanto but also into Polish, for there
were no translations of the Writings of Bahá’u’lláh in Polish at the time. Two of the
books she translated were the Book of Certitude and an introductory book on the
Faith called Bahá’u’lláh and the New Era.
It was now the 1930s and troubles were brewing in the world. There had been
one terrible world war (from 1914 to 1918) and soon there would be another. When
the second world war broke out in 1939, Lidia’s house was bombed. Then, just
because she and her family were Jewish and some people
were prejudiced and didn’t like people who were different,
Lidia and many other Jews, including some who were also
Bahá’ís, were taken to a concentration camp. A young German
soldier offered to help Lidia escape, but she said she wished
to stay with her brother and sister. In 1942, they were all
killed. But Lidia had a very strong faith in God and she used
to say, “Everything is in His hands.”
As well as telling people about Esperanto, Lidia also

Lidia as a schoolgirl

told them about the return of the Light of God with the coming of Bahá’u’lláh. She
wrote:
“Dear Reader,
If in the hour of the black night you should hear
that the sun has returned, do not turn away….
Raise yourself to the heights and to the mountain
tops, and look.”
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Fun with Esperanto
Have you ever tried to make up a code or a secret language? Dr Zamenof’s new
language wasn’t secret, of course – he wanted everyone in the world to know
about it! But he did begin to invent it when he was still at school.
An easy word to remember is the Esperanto word for friend, which is amiko. So,
amiko! How about learning to count in Esperanto?
nul (zero)

unu (one)

du (two)

tri (three)

kvar (four)

kvin (five)

ses (six)

sep (seven)

ok (eight)

naŭ (nine)

dek (ten)

cent (one hundred)

mil (one thousand)

And here’s a clever idea: in Esperanto, to make a word have the opposite
meaning, you just add “mal” to the beginning.
e.g. bona means “good” so malbona means “bad”.
If riĉa means “rich”, what word in Esperanto means “poor”? …………..
Ready for more? By looking at the following list of words, see if you translate the
five sentences below into English. (Another clue: The Esperanto word for in is en
and the Esperanto word for and is kaj.)
birdo
arbo
amiko
domo
kato
hundo
strato
urbo
viro
libro

=
=
=
=
=
=
=
=
=
=

(you can easily guess this one!)

tree
(you know what this means—see above)

house
(you can guess this one too)

dog
street
city
man
book

birdo en arbo

…………………………………

amiko en domo

…………………………………

kato kaj hundo

…………………………………

strato en urbo

…………………………………

viro kaj libro

…………………………………
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The Five Beggars
Five beggars met and decided to go around together. One was English,
one was Arab, one was Turkish, one was Greek, and one was Persian. They
managed to understood each other pretty well most of the time, but sometimes
there was a word they didn’t know. And one day this caused an argument. A
kind stranger had given them a coin so they could buy some food, and the beggars began making suggestions what they should spend the money on.
“I want grapes!” said the Englishman.
“I want uzum!” said the Turk.
“I want aneb!” said the Arab.
“I want angur!” said the Persian.
“I want stafelea!” said the Greek.
They began to quarrel and, I am sorry to say, they ended up hitting one
another.
A man passing by stopped and asked what the problem was. He happened to know all five languages and laughed when the beggars told him why
they were fighting. He told them to give him the coin and he would buy what
each of them was asking for.
He soon returned with a bunch of grapes. The five beggars were delighted
because that is exactly what each one had been asking for! They did not know
they had all been asking for the same thing but in different languages!

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
(Moral: If everyone in the world could speak the same language as well as their
own, it would save a lot of trouble! Baha’u’llah said that one day there will be a
universal auxiliary language which will be either a new one or chosen from those
that already exist. Although we don’t know yet what language it will be (because
the governments of the world will have to decide), when it is taught to children in
every school throughout the world we will all be able to understand each other, and
it will prevent wars which are caused by people misunderstanding one another.)
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The Clue Club
“The Case of the Missing Dog and Other Mysteries”
Written by Alison Carnie

Being two very busy boys, Abel and Theo had pretty much investigated everything in the neighbourhood. They knew why Mr Thorn of
number 10 Mystery Meadows was
grumpy: he had very bad teeth and
was terrified of going to the dentist.
It didn’t take a genius to work out
what made Mrs Renoir of number16
so sad: she came from France
originally and missed her own
country (of course this was a very
in-depth investigation on behalf of
the boys and it took lots of lemonade, choc-chip cookies and offering
to weed Mrs Renoir’s very large
garden before they found this out!)
Abel lived at number 12, and Theo at number 14. Where the name
Mystery Meadows came from nobody knew as the village they lived
in was down a hill, folded happily in green rolling hills.
Saturday morning meant a trip into the next town to go to a
Bahá’í class. This was always looked forward to, but just as Abel was
leaving the house, Mr Thorn appeared, looking upset and unhappy.
“I’ve lost Oscar,” he said. “He went running out the house the
minute I opened the door. Can you and Theo help me find him –
NOW?” he pleaded.
Abel was not too keen – Oscar was the biggest, drooliest,
dopiest dog in the street, if not the whole world. And he was always
running away.
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“Well, Mr Thorn,” said Abel, “I’m off to my Bahá’í class with
Theo and his little sister Celeste right now. I’m in a real hurry. But
we’ll see you when we get back.” With that, Abel grabbed his books
and was off like a shot.
“What was that all about?” asked Theo as the car took off down
the road to take them to their Bahá’í class.
“Oh, you know, Mr Thorn. That big dopey dog of his ran away –
again!” said Abel.

“Sounds like he needs our help. Another case for the Clue
Club,” said Theo.
Abel groaned. He was looking forward to watching cartoons
and playing with Theo on his play-station when he got back home.
“Come on, it’ll be fun, and we may even get Mr Thorn to smile
for once,” said Theo.
When they returned home after their class, Oscar was still
missing. After a quick lunch, Theo and Celeste ran round to Abel’s
house.
“Time for the Clue Club to get moving,” said Theo, anxious not
to lose any more time.
Abel’s mum was also looking worried.
“Mr Thorn loves that dog,” she said. “His son gave it to him
before he went to Australia to live. By the way, what did you three
learn at Bahá’í class today?”
“All about kindly tongues” said Abel . “I can remember the
quote: ‘A kindly tongue is the lodestone of the hearts of men.’ That’s
what Bahá’u’lláh wrote.”
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Celeste looked thoughtful. “Is that the same tongue we ate our
lunch with?” she asked.
“I think it means using our tongues to say kind things,”
explained Abel.
“But what on earth is ‘the lodestone of the hearts of men’?”
asked Theo.
“Yeah, I don’t know if I could have a big stone hanging off my
heart,” winced Abel.
“Well,” laughed Abel’s mum, “that’s another mystery for the
Clue Club to solve. You’ve got a busy day ahead of you – kindly
tongues, lodestones and a big black drooly dog to be getting on with!”
With permission from their parents, Abel and Theo went to Mr
Thorn’s house at number 10. Celeste
went home, saying she would keep watch
from her bedroom window in case Oscar
appeared in any of the surrounding gardens or nearby fields.
As the boys rang the bell of number 10,
Abel thought of what he had said to Mr
Thorn that morning and knew that his
tongue had not been kindly. He wondered
if he had hurt Mr Thorn’s feelings.
“What’s up with you?” asked Theo, but before Abel could say
anything, the door was opened by a very worried looking Mr Thorn.
Having found out all the
details of when Oscar had gone
and in which direction and where
he liked to chase rabbits, the two
boys ran passed the last of the
houses in the lane. The trees
nodded and creaked overhead
in the wind and great swirls of
red and gold leaves scattered
around them as they hurried on.
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Apart from a couple of farms it was open country. Abel and Theo
knew every path, stream and old ruin.
“You are very quiet,” observed Theo after they had been running in silence for a while.
“Mmm, I keep thinking about having a kindly tongue,” said
Abel. “This morning, when Mr Thorn came and told us about Oscar, I
was very snappy with him. He looked really sad as we drove away. If
we don’t find Oscar, I’m going to feel so bad!” he groaned.
By this time they had reached Oscar’s favourite place, where
there were loads of rabbits. He never caught any but enjoyed running
after them. They examined every clue. Ahead on the muddy path
they could see paw prints. They were of a big dog – Theo could tell
from how far the paws had sunk in the mud.
Then they heard it. A very faint sound. It was a soft, low whimpering. They ran down to the bottom of the hill – and found Oscar.
His leg was stuck in a rabbit hole.
“Ok, you keep him calm and I’ll try to get his leg free,” said
Abel.
Theo took Oscar’s head in his lap and started to talk to him.
“Got it!” said Abel.

“Is it broken?” asked Theo.
“Nope, but he’s got a really nasty cut,” said Abel.
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Between them they managed to help Oscar home. They were
so happy when they rang Mr Thorn’s doorbell and saw the relieved
smile on his face that they didn’t notice just how much mud they were
covered in. Abel had been practising
in his head what he would say to
Mr Thorn, remembering what a difference a kindly tongue would make. He
and Theo had talked about it all the
way home and they both had decided
that speaking kindly to everyone was
what Baha’u’llah was asking them to
do.
Only one mystery remained – what
was a lodestone?
“Mr Thorn, would you know what a
lodestone is?” asked Abel.
Mr Thorn left the kitchen and was
soon back with a large dictionary.
“ ‘Lodestone: a magnet that has the power to attract as well as
to be attracted.’ Does that help you?” he enquired.
Theo and Abel looked at each other and grinned. The third
mystery of the day was solved!
“Of course – ‘a kindly tongue is the lodestone of the hearts of
men’,” exclaimed Abel. “Kind words are like magnets – they attract
people’s hearts!”
Theo could see Mr Thorn was looking slightly puzzled.
“We were at our Bahá’í class today and this is what we were
studying,” said Theo. “It’s from Bahá’u’lláh’s Writings,” he explained
shyly. He wasn’t too sure if Mr Thorn was interested.
The two boys received their second big smile of the day.
“Well, I’ll have to hear more about this Bahá’í class of yours,”
said Mr Thorn. “But first, would ‘The Clue Club’ like more cake? And
would you take some for Celeste? She phoned just before you
arrived to say you had found Oscar – she was looking out of the
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window and saw everything that happened!”
Two tired but happy boys nodded furiously as they cleared their
plates for a second round.
“I think this has been our best day yet,” said Theo. “Three mysteries in one day!”
Mr Thorn looked puzzled.
“Finding Oscar,” explained Theo.
“Finding out what a lodestone of the heart is,” added Abel.
“And finding that we should always have a kindly tongue,”
grinned Theo.
“I wonder what our next mystery will be?” said Abel.

“A kindly tongue
is the lodestone
of the hearts of men.”
Bahá’u’lláh
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Your News and Letters
SAY IT WITH FLOWERS!
This happy photo was printed in
the Nuneaton EveningTelegraph
on Saturday, March 25, 2006
along with a great article, part of
which said:
“Children at Whitestone
Infant School were given flowers
to mark a special day in the
Bahá'í Faith’s calendar.
“Amelia, Zia, Setareh and
Nina took the flowers to school
to give to their classmates to celebrate the Bahá'í new year, known
as Naw-Ruz. It also coincided
Back: Amelia Yazdi and Zia Raseekhi (both 7)
with the first day of spring.
“Amelia and Setareh’s mum Front: Setareh Yazdi and Nina Raseekhi (both 5)
Karen said the main teaching of
the Bahá'í Faith was unity. She said, ‘The flowers bring a touch of spring, but there
is also a little message in them. Like people, the flowers are all different but all
beautiful.’”

Penpal wanted

(Note: if anyone would like to write to May, please
send your letters addressed to May Firoozmand, c/o
Dayspring, 95 Georgetown Rd., Dumfries DG1 4DG
and I will forward them to her.)
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Hello, my name is May
Firoozmand and I am seven
years old. I am a Bahá’í
and I live in a cottage in
Cambridgeshire. I love ballet and school. I love being
with my family at home and
my baby sister called
Corinne Faye. I would love
to hear from children and
Bahá’í friends.

Peacock
by Hannah Sowerby (aged 8)

Peacock, what wonderful
wings you’ve got!
Go on, put your wings up.
Your wings are blue, your
head is red.
Can I come in your hutch
and see your bed?
Your hutch is warm, snug,
but smelly!
What do you put in your
belly?
You eat bird seed, I know,
I know.
I’ve got an idea you go
On the Super Stylish Birdy
Show!
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Amazing Stories from the Dawn-Breakers
Stories adapted by Jacqueline Mehrabi and illustrated by Malcolm Lee

(The story so far: Mullá Husayn has been sent on a special mission by the Báb. He has travelled
through several towns in Persia, teaching the Faith as he went, and now he is near Tihrán, the
capital city. Here, he would discover a very precious Secret.)

Part 10
The Secret in Tihrán
Mullá Husayn continued his journey until he reached Tihrán. His
excitement grew as he came to the city. The Báb had told him that in
Tihrán he would find a secret that would turn the earth into paradise.
During his stay, Mullá
Husayn rented a simple
room in a religious school.
He was sitting quietly in his
room at midnight when there
was a knock on the door. It
was a young student who
wished to speak to him.
Earlier that day, Mullá
Husayn had spoken to one of
the teachers in the school and explained the meaning of the prophecies, and how the Promised One had come. Although Mullá Husayn
had spoken politely, the teacher had been very rude. The student’s
room was next door and he had overheard the discussion. He
believed what Mullá Husayn was saying, and was surprised and upset that his teacher had been impolite. When Mullá Husayn opened
the door and saw the young man outside, he invited him into his room
and told him more about the Promised One. The student was so
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moved by what he heard that he burst into tears.
Mullá Husayn asked the student his name and where he lived.
He said it was Mullá Muhammad and that he lived in an area called
Núr, which means Light. Mullá Husayn asked more questions, especially about a certain family who also lived in Núr. Mullá Muhammad
said that a wonderful person came from that family, one who cheered
the sad and fed the hungry, liked to walk in the woods and enjoyed
the beauty of the countryside, and everybody loved Him. With mounting excitement, Mullá Husayn knew he had found the precious secret
the Báb had sent him to find. The person the student was speaking
about was Mírzá Husayn-‘Alí, Whom we know as Bahá’u’lláh.
Mullá Husayn gave Mullá Muhammad some of the Writings of
the Báb and asked him to give them to Bahá’u’lláh early the next
morning. Mullá Muhammad gladly took the Writings and set off at
dawn.
When Bahá’u’lláh read a page of the Writings aloud, He said
that just as the Holy Book called the Qur’an had come from God, so
the Words of the Báb had also come from God.
Then He sent the student back to Mullá Husayn with gifts of
tea and a cone of sugar, which in those days were very expensive to
buy.

When Mullá Muhammad returned, Mullá Husayn kissed his
eyes because they had seen the face of Bahá’u’lláh.
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“My dearly loved friend!” he said, “I pray that even as you have
brought joy to my heart, God may fill you with
happiness for ever.”
He told Mullá Muhammad not to breathe a
word of what he had seen or heard. It was not
yet time for everyone to know that Bahá'u'lláh was the Manifestation
of God Who would come after the Báb. That had to remain a secret
for a few more years.
(To be continued)

“Rejoice with great joy, O Land of Tá
(Tihrán), for God hath made thee the
dayspring of His light,
inasmuch as within thee was born the
Manifestation of His glory.”
Bahá'u'lláh

The Kitáb-i-Aqdas ~ The Most Holy Book
Lesson Two:
Bahá’u’lláh speaks about two very important things in the first verse of
the Kitáb-i-Aqdas. See if you can find the first one in the quotation
below:

“The first duty prescribed by God for His servants is the
recognition of Him Who is the Dayspring of His Revelation
and the Fountain of His laws….”
30

Meanings of words in the quotation from the Kitab-i-Aqdas on previous page:
duty:
something important we should do.
prescribed:
good advice that will help us.
recognition:
to know or to recognise someone or something.
Dayspring of His Revelation: ‘dayspring’ means the point from where
the light or sun rises. ‘Dayspring of His (God’s) Revelation’ means
the Manifestation of God. Here, it means Bahá’u’lláh.

1

How can we recognise a Manifestation of God––what makes Them
different from other people? (f you are not sure, ask your parents
or Bahá'í teacher)
..…………………………………………………………………………………….
………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………...

2

What is the Name of the Dayspring of God’s Revelation (the Manifestation of God) Whom God has sent to the world for our time?
………………………………………………………………………………………

3

Read the quotation again and then, in your own words, write what
Bahá’u’lláh says our first duty is.
......................................................................................................................

4

Fill in the missing words and see if you can learn this quotation:
“The …………...

…...……………. prescribed by

God for His ………………………. …. is the
…………………………. of ……….. Who is the
……………………… of His ………………………..
and the ……………………… of His ……………….”

Bahá’u’lláh

The Kitáb-iAqdas
The Most Holy Book

(Next time, we will find what the second very important duty is. The first and second
duties are called “twins” because they go together.)
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